WHOIAKO EKMNAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
ENAEIKTIKEXZ ANANTHZEIX

Aativika Opadag NMpocavatoAiopoU AvOpwmoTIKWY ZMoudwyY
AMANTHZEIZ XTO EMANAAHIMTIKO AIAFQNIZMA

(MA®. 36-50)

A. METAOPAZH

A. 160N pPeYAAn pavia toug €ixe mMAcel OAOUG, WOTE va mMOBUPOUY va paxovtal (n:
va moAgpouv), av Kat eyw gwvala ot timota Oev sivat mo dadAwo (i: aflobpnvnto)
amo tov EPPUALO TOAEpO. [...] Mpayuartl, Ta anoteAéopata (n €KBaon) Twv EPPUAIwY
TOAEPWY €lval TTAVTOTE TETOLA, WOTE VA Yivovtal OXt HOVO autd mou BEAEL 0 VIKNTAG,
aAAd wote akOun va KAvel o VIKNTAG To Xatipt autwv, pe T Bonbela twv omoiwv
KEPONONKE N vikn.

B. lNati, avonte dvpwre, dev OWMAIVELG, Yl va TETUXELG AUTO Tou BEAELG; AAAG
A£G WG COU APECEL N APXALOTNTA, YT €ival TiUnPévn Kal KaAn kat ogpvn. Etol
Aoumov va (e, Omwg ol apxaiol avopeg, aAAd va HIAAG £T0L, OTWG Ol AVOPES TNG
EMOXNG HAG ™ KAl va ‘XEL§ MAVTA oTnN PVAKN Kat otny Kapdld 6ou auto Tou YPAWPTNKE
amo tov o Kaicapa:

(Hovadeg 20)

B. NAPATHPHZEIZ
B.1.
l.
.
Il.
V.
V.

> M M > >

(Hovadeg 10)

B.2.

miserius
antiquitatem
loquere
consequaris
solus

(Hovadeg 10)
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B.3. a.

tanti furoris
nullas res
miserius
exituum talium
eorum
ineptiorum
bene
modestissimas
aetates/aetatis nostras
pectora

patrum conscriptorum

WHOIAKO EKMNAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
ENAEIKTIKEXZ ANANTHZEIX

[ZTIC oUVEKPOPEG TNG EKPWVNONG 0 KABe TUTog BabuoAoyeitatl pe 1 povada].

B.3. B.
invadendo
cupimini
clamandi fuissent
essemus

i) faceres

ii) faciendo

vult

obsecuturum esse
pepererit
dixissetis
viventium
loquuntur
contenderit
conscripturos

dissensu
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(Hovadeg 15)



WHOIAKO EKMAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA>
ENAEIKTIKEZ AMANTHZEIZ

r.1. a.

bello civili: B" 0pog¢ cUYKploNg N APAIPETIKA CUYKPLTIKN (AOYW TOU CUYKPLTIKOU

Babuou miserius)

lcodUvapog Tpomog:

etsi ego clamabam nihil esse quam bellum civile miserius

(Hovadeg 4)

r.1.s.

Noli id habere semper in memoria et in pectore

Ne id habueris semper in memoria et in pectore (i id habueris numquam in
memoria et in pectore)

(Hovadeg 4)

r.1.vy.
in Hispaniam: eumpoBetog mpoodloplopog mou dNAWVEL Kivnon o€ TdTo.
Ma va onAwBei n idla emppnuatiki oxéon, dnA. Kivnon 6€ TOMO, HE TO TOTWVUHLO
Ephesus 6a mpémel va xpnolgomoinBei ampdBetn aAlTIATIKA, Ylati TPOKELTAl yid
ovopa moANG.
Ephesum
Ztdon o€ tomo: a) in Hispania (epumpoBetn apalpetikn)
B) Ephesi (ampoBetn yevikn, ylati mpokeltal yia ovopa moAng)

(Hovadeg 3)

r.1.o.
Sed antiquitas mihi placet, quod honesta et bona et modesta est.

(Hovdadeg 4)

r.2.a.

Caesar monuit militem ut sic ergo viveret. (petatpomn tng KUplag mpoOTaAoNG
emBupiag oe deutepelouca BouAntikn mpotaon Adyw NG oUvtagng Tou p. moneo
(0x1 TEAIKO amapéparo!).

(Hovadeg 4)
ra. 8.
sed tantus furor omnes invadit, ut pugnare cupiant. (s@pappoyn Tou Kavova tng

akoAouBiag Twv Xpovwy).
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WHOIAKO EKMAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
ENAEIKTIKES AMANTHZEIS
Ot OguTePEUOUCEG EMPPNHATIKEG OCUUTIEPACHATIKEG TIPOTACELS EKPEPOVTAL HE
UTTOTaKTIKN Eveotwrta (cupiant), yia to mapov-péAAov, Otav to pApA Tng KUpLag
TPOTAONG E€ival o€ apKTIKO Xpovo (invadit: oplotikn Eveotwra).

(Hovadeg 5)

r.2.y.

210 TPiTO améomacua ol EUPAOETOL TTOU CUVTAGGOVTAL HE AITIATIKA €ival ol €ENG:
adversus Viriathum: eumpd6etog mpoodloplopdg mou OnNAWVEL TV exBpIKi Olabeon/
exBplKn KateuBuvon oto prpa mitteretur.

in Hispaniam: eumpd6stog mpoodloplopog mou dnAwvel TNV KatelBuvon/kivnon oe
1010 OTO pAUa mitteretur.

inter patres: eumpo0£T0¢ MPOGOIOPIOHOS TTOU ONAWVEL TO «HETAEU>» () TNV KOlVwvia)
oto pnua erat.

(Hovadeg 6)

KaAn smrtuxia!

H ekmovnon tou diaywviopatog £yive pe tn BonBesia EOsAovtwy EKTAIOEUTIKWY:
Ta 6£pata empeAndnke n MNavéwpa Kupialn.
O £MOTNPOVIKOG £AEyX0G TTpaypatomolndnke amo tn Mapia KekpomouAou, Tn Mapia

ApyupomouAou, tn Mapitdvva Bevoutoou kat tov MNwpyo MAakida.

JeAida 4 and 4



